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IMPORTANT INFORMATION!

please read the entire manual before starting to assemble
and/or using this product.follow the manual thoroughly and
keep it for further reference.

AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this
furnuture should be assembled
on a soft layer-could be a rug.

IMPROVE EFFICIENCY !
Try to find a partner to install
with you, which can speed up
the installation e fficiency and
shorten the time.
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ANTI-TOPPLE WARNING !

Overturned furniture can cause serious or fatal crush injuries. To prevent tipping over, be sure
to use the wall attachment, if not included with this product. Please purchase the wall
attachment thatfit y our wall. If unsure, seek professional advice. Please read and follow each
step of the instructions carefully.

IMPORTANT |

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened
2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out
the lifespan of the product.

For regular maintenance and cleaning of the product, for the frame, please use a rag dipped
in neutral detergent to fully wipe it, and then dry it with a clean rag.For glass materials, wipe
with a rag dampened with water glass cleaner, and thendry with a dry rag.

Do not use an electric screwdriver, and do not use too much force when installing, because
the board is easy to break.

2/34




3/34






59 x2 Hardware Kit x1

Note:

1. 50% Tighten before fixing all scews, Allen wrench is recommendedinstead
of an electric drill.

2. Place the item on a flat ground to adjust and make sure it remains stable.

3. Tighten up all screw with tools gradually.

4, If screw are not aligned with holes furing assembly, please loosen all the other
screws to 50% and continue the assembly process.

5. If the item is not stable, please loosen all screws, adjust it on a flat ground and
tighten up all screws again.

6. Note: If one or some screws are fully tighten during assembly, chances are the
others will not be aligned with holes. In addition, all the holes are designed to be relatively
larger to provide more space for the adjustment of the screws.
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When installing, please carefully confirm whether
each screw corresponds to the manual, accessories
with similar shapes can be distinguished by size

Ax71+2 B x 75+2 C x 80+2 D x15 E x40+1
6 X35 mm 15 x11 mm 6 Xx30 mm 4 X35 mm 5 x40 mm
F x4 G x 20+1 Hx12+1 I x8 J x4

handle x4
4 x12 mm 4 x16 mm screw 4x8mm
Kx?2 L x 96+2 Mx 8 N x 4 Nix 4
4 x 25 mm 4 x14 mm PR el el by
Ox1 P x4 Qx 20+1 R x2 S x10
T x10 Uxl1 V x4 Wx 1 Xx3

:-IIS:" A = . ..--\- 4
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AlX 2 Cilx4 Y x4 Z X4

6 X 65 mm 6 x40 mm 4 x11 mm
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

=
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrerle raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte biindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla e a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

I |

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avantd'inserer le raccord rapide.

ES CIERRE DE LA CAMARA:Cuandoinstale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.

DE _CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_ BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

|l faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES Elcabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de |la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefigt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.

IT Latestadel montaggiorapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.
FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
9 DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn

festzuziehen.
IT _Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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\ HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions
below as a guide.

FR_Il est parfois nécessaire d'ajuster les charnieres pour un meilleur alignement des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.

ES Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.

DE_Moglicherweise missen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Turen
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.

IT _Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate.
Per fare cio attenersi alle istruzioni sottostanti.

EN_To adjustthe door vertically loosen the screw asshown
and move up and down as needed.

FR_Sivous souhaitezréglerla porte verticalement,
desserrez lavis comme indiqué et déplacez la porte de haut
en bas selon les besoins.

ES Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y
como se muestray muévalo hacia arriba o hacia abajo segun
sea necesario.

DE_Umdie Tiur vertikal auszurichten, [6sen Sie die Schraube
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.

IT_Perallineare |la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarla in alto o in basso secondo necessita.

EN_To adjust the gap from the door to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clockwise as needed.

FR_Sivous souhaitez ajuster I'écart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.

ES Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario,
segun se necesite.

DE _Um den Abstand von der Tlur zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarfim oder
gegen den Uhrzeigersinn.

IT _Perregolare lo spazio tra la porta e il telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessita.

EN_To adjustthe door laterally adjust the screw as shown by

turning clockwise or anti-clockwise.

FR_Sivous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez |a

vis comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles

d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une

montre.

J ES Para ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.

) DE_Umdie Tir seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die

Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den

Uhrzeigersinn ein.

IT Perallineare la porta lateralmente regolare la vite come

mostrato, avvitandola o svitandola.

EN_Please fix other screws

FR_Merci de serrer les autres vis.

ES Fije los demas tornillos

DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
N Y IT _Fissare le altre viti
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Ax12 B X6 Cx12 Cix1

6 X35 mm 15 x11 mm 6 Xx30 mm 6 X40 mm
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A X 4 B x10 AlX 2 Cilx3

26 X35 mm 15x11 mm 6 X 65 mm 6 x40 mm
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Cx6 E X6

6 X30 mm 5 x40 mm
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Hx 2

4 x16 mm

V x4

Uxl1

Kx?2

5x25 mm
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A X 22 B x10 Cx8
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6 X35 mm 15x11 mm 6 X30 mm
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E x2

'5 x40 mm

Cx10

6 x30m

B X8

15x11 mm
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X 2

L = 300 mm

X 2

300 mm

L =

Cx4

6 Xx30m

G X8

4 x12 mm

AXxX8

6 X35 mm

E x4

5 x40 mm
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CXx8 Hx8 E x16

Y x4 5
6 x30 mm 4 X16 mm |
X x1

5 x40 mm
X x1 Z X4
CR CL
L = 300 mm L = 300 mm 4 x11 mm
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E X6
5 x40 mm

Cx6
6 Xx30m

9
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AXxX8

6 X35 mm

B X8

i

15x11 mm

Cx10

6 x30 m

E X6
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AX 4

26 X35 mm

Bx12

i

15x11 mm

Cx8

6 x30m

S x10
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X 8

Tx10

Cx8
6 x30m

B X8
15 x11 mm

12
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Px4

L x 24

4 x14 mm

N1x 2

Hx?2

4 x16 mm
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Nix 2

L x 24

4 x14 mm

Mx 4
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X 32
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D x 14

4 x 35 mm

DR
L=300mm

X x3

DL
L=300mm

Gx12

4 x12 mm
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Ax13 J x4

| Round handle x4
6 X35 mm screw 4x8m
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Bx13

15 x11 mm

Cx1

6 x30m
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Q x 20 Dx1

4 x 35 mm
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WALL

A solid w_aII

B cawty wall
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If there is misalignment after you install,
adjust the screw to the best condition

34/34





